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NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF

Robert Bosch Elekironika KFT.
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Afuvarczésra eltérs megéllapodss eselén ks a Nemzelkéz] Arufuvarozast egyezmény
{CMR} rendefkezésel az irdnyadbk

This Garrige is subject, notwithstanding any clausa to the conirary {o the Conventien
on the Contract for the Intemnationsl Canige of Goods by Road (CMR)

Diese Befdrder:ng unterie! trolz elner lefigen Ab den 8
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terverkehr (CMR)
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Az dru klszolgdlas: helye (helysdg, orszdg)
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Nummem Packsticke Bezaichnung Kg
38 PAL KFZ-Zubahd 4052
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